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PROCEDURER I TILKNYTNING TIL GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse om indledning af en antidumpingprocedure vedrørende importen af zeolit A i 
pulverform med oprindelse i Bosnien-Hercegovina 

(2010/C 40/04) 

Kommissionen har modtaget en klage i henhold til artikel 5 i 
Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 30. november 2009 
om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er 
medlemmer af Det Europæiske Fællesskab ( 1 ) (»grundforord­
ningen«), hvori det hævdes, at zeolit A i pulverform med oprin­
delse i Bosnien-Hercegovina (»det pågældende land«) importeres 
til dumpingpriser og derved forvolder EF-erhvervsgrenen 
væsentlig skade. 

1. Klagen 

Klagen blev indgivet den 4. januar 2010 af Industrias Quimicas 
del Ebro, SA; MAL Magyar Aluminium; PQ Silicas B.V.; Silkem 
d.o.o. og Zeolite Mira Srl Unipersonale, (»klagerne«), som 
tegnede sig for en stor del, i dette tilfælde mere end 25 %, af 
den samlede EU-produktion af zeolit A i pulverform. 

2. Den af undersøgelsen omfattede vare 

Den vare, der er omfattet af denne undersøgelse, er zeolit A i 
pulverform, også omtalt som zeolit NaA i pulverform eller 
zeolit 4A i pulverform (»den af undersøgelsen omfattede vare«). 

3. Påstand om dumping ( 2 ) 

Den vare, der angiveligt importeres til dumpingpriser, er 
den af undersøgelsen omfattede vare med oprindelse i 
Bosnien-Hercegovina, som for øjeblikket tariferes under 
KN-kode ex 2842 10 00. Denne KN-kode angives kun til orien­
tering. 

I mangel af pålidelige oplysninger om priser på det pågældende 
lands hjemmemarked er dumpingpåstanden baseret på en 
sammenligning mellem en beregnet normal værdi (produktions­
omkostninger, salgs- og administrationsomkostninger og andre 
generalomkostninger (»SA&G«) og fortjeneste) og eksportpri­
serne (ab fabrik) på den af undersøgelsen omfattede vare, når 
den sælges med henblik på eksport til EU. 

På dette grundlag er de beregnede dumpingmargener betydelige 
for det pågældende eksportland. 

4. Påstand om skade 

Klagerne har fremlagt bevis for, at importen af den af undersø­
gelsen omfattede vare fra det pågældende land er vokset både i 
absolutte tal og i markedsandele. 

Det af klagerne fremlagte umiddelbare bevis godtgør, at 
mængden af og priserne på den af undersøgelsen omfattede 
importerede vare bl.a. har haft negative virkninger for EU- 
erhvervsgrenens salgsmængder, prisniveau og markedsandel, 
hvilket har haft betydelige negative følger for EU-erhvervsgre­
nens samlede resultater, finansielle situation og beskæftigelse. 

5. Procedure 

Kommissionen har efter høring af det rådgivende udvalg fast­
slået, at klagen er indgivet af eller på vegne af EU-erhvervs­
grenen, og at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige 
indledningen af en procedure, og indleder hermed en undersø­
gelse, jf. grundforordningens artikel 5. 

Undersøgelsen skal fastslå, om den af undersøgelsen omfattede 
vare med oprindelse i det pågældende land sælges til
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( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 51. 
( 2 ) Ved dumping forstås den praksis at sælge en vare med henblik på 

eksport (»den pågældende vare«) til en pris, der ligger under den 
»normale værdi«. Den normale værdi er sædvanligvis en sammen­
lignelig pris for »samme« vare på hjemmemarkedet i det eksporte­
rende land. Ved udtrykket »samme vare« forstås en vare, som er 
identisk med, dvs. i enhver henseende mage til den omhandlede 
vare, eller, hvis en sådan vare ikke findes, en anden vare, der har 
egenskaber, som ligger tæt op ad den pågældende vares egenskaber.



dumpingpriser, og om dette salg har påført EU-erhvervsgrenen 
skade. Hvis konklusionerne er positive, skal undersøgelsen 
fastslå, om det er i EU's interesse at indføre foranstaltninger. 

5.1. Procedure for fastsættelse af dumping 

Eksporterende producenter ( 3 ) af den af undersøgelsen omfat­
tede vare fra det pågældende land opfordres til at deltage i 
Kommissionens undersøgelse. 

5.1.1. Undersøgelse af de eksporterende producenter 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige til sin undersøgelse af de eksporterende producenter 
i det pågældende land, sender den spørgeskemaer til de kendte 
eksporterende producenter i det pågældende land, til alle kendte 
sammenslutninger af eksporterende producenter samt til 
myndighederne i det pågældende eksportland. Alle eksporte­
rende producenter og sammenslutninger af eksporterende 
producenter opfordres til straks at kontakte Kommissionen, 
via telefax eller e-mail, dog senest 15 dage efter offentliggø­
relsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
medmindre andet er angivet, med henblik på at give sig selv 
til kende og anmode om et spørgeskema. 

De eksporterende producenter skal indlevere det udfyldte spør­
geskema senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre 
andet er angivet. 

5.1.2. Undersøgelse af ikke-forretningsmæssigt forbundne impor­
tører ( 4 ) ( 5 ) 

I betragtning af et potentielt stort antal af ikke-forretningsmæs­
sigt forbundne importører, der er berørt af denne procedure, og 

for at afslutte undersøgelsen inden for den forskriftsmæssige 
frist, kan Kommissionen begrænse antallet af de ikke-forret­
ningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersø­
gelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne 
proces kaldes også for »anvendelse af stikprøver«). Anvendelse af 
stikprøver vil foregå i henhold til grundforordningens artikel 17. 

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, om det er 
nødvendigt at anvende stikprøver og i bekræftende fald at 
udtage en stikprøve, anmodes alle ikke-forretningsmæssigt 
forbundne importører eller deres repræsentanter om at give 
sig til kende over for Kommissionen. Det skal de gøre senest 
15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i 
Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved 
at indberette følgende oplysninger om deres virksomhed eller 
virksomheder til Kommissionen: 

— navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og faxnummer samt 
kontaktperson 

— udførlig beskrivelse af virksomhedens aktiviteter i forbin­
delse med den af undersøgelsen omfattede vare 

— mængden i ton og værdien i euro af importen til og videre­
salget på EU-markedet i kalenderåret 2009 af den af under­
søgelsen omfattede importerede vare med oprindelse i det 
pågældende land 

— navnene på alle forretningsmæssigt forbundne virksom­
heder ( 6 ), der beskæftiger sig med produktion og/eller salg 
af den af undersøgelsen omfattede vare, med udførlig beskri­
velse af disse virksomheders aktiviteter 

— andre relevante oplysninger, som kan være til nytte for 
Kommissionen ved stikprøveudtagningen. 

Ved at afgive ovenstående oplysninger indvilliger virksomheden 
i at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden udvælges til at indgå 
i stikprøven, indebærer dette udfyldelse af et spørgeskema og 
accept af en kontrol i virksomhedens lokaler for at verificere 
besvarelsen (»kontrol på stedet«). Hvis virksomheden anfører, at 
den ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den blive anset for 
ikke at have samarbejdet i forbindelse med undersøgelsen. 
Kommissionens resultater for de importører, der ikke er samar­
bejdsvillige, baseres på foreliggende faktiske oplysninger, hvilket 
kan føre til et resultat, som er mindre gunstigt for denne part, 
end hvis den pågældende havde udvist samarbejdsvilje.
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( 3 ) En eksporterende producent er en virksomhed i det pågældende 
land, som producerer og eksporterer den af undersøgelsen omfattede 
vare til EU-markedet enten direkte eller gennem en tredjepart, 
herunder alle dennes forretningsmæssigt forbundne virksomheder, 
der er beskæftiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller 
eksport af den pågældende vare. Ikke-producerende eksportører 
kan normalt ikke indrømmes individuel told. 

( 4 ) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med 
eksporterende producenter, kan indgå i stikprøven. Importører, der 
er forretningsmæssigt forbundet med eksporterende producenter, 
skal udfylde bilag 1 til spørgeskemaet for disse eksporterende produ­
center. I henhold til artikel 143 i Kommissionens forordning (EØF) 
nr. 2454/93 om visse gennemførelsesbestemmelser til EF-toldko­
deksen, kan personer kun anses for at være indbyrdes afhængige: 
a) hvis den ene er medlem af direktionen eller bestyrelsen for den 
andens virksomhed og omvendt; b) hvis de juridisk set anses for 
interessenter eller kompagnoner; c) hvis de er arbejdsgiver og 
arbejdstager; d) hvis en person direkte eller indirekte besidder, 
kontrollerer eller råder over 5 % eller derover af den andens aktier 
eller anparter med stemmeret; e) en af parterne direkte eller indirekte 
kontrollerer den anden part, f) hvis de begge direkte eller indirekte 
kontrolleres af en tredjemand; g) hvis de tilsammen direkte eller 
indirekte kontrollerer en tredjemand; eller h) hvis de er medlemmer 
af samme familie. Personer anses kun for at være medlemmer af 
samme familie, hvis de står i et af følgende forhold til hinanden: i) 
mand og hustru, ii) forælder og afkom, iii) bror og søster (hel- såvel 
som halvsøskende), iv) bedsteforælder og barnebarn, v) onkel eller 
tante og nevø eller niece, vi) svigerforælder og svigersøn eller sviger­
datter, vii) svoger og svigerinde. (EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1). I 
denne sammenhæng betyder »person« enhver fysisk eller juridisk 
person. 

( 5 ) Oplysninger fra ikke forretningsmæssigt forbundne importører kan 
også anvendes i forbindelse med aspekter af denne undersøgelse ud 
over konstateringen af dumping. ( 6 ) For en definition af forretningsmæssigt forbundet part se fodnote 4.



Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsam­
menslutninger for at indhente de oplysninger, som den anser 
for nødvendige for stikprøveudtagningen af ikke-forretnings­
mæssigt forbundne importører. 

Alle interesserede parter, som ønsker at indgive oplysninger, der 
er relevante for stikprøveudtagningen, med undtagelse af de 
ovenfor anmodede oplysninger, skal gøre dette senest 21 dage 
efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importø­
rerne udvælges ud fra den største repræsentative salgsmængde i 
EU, som med rimelighed kan undersøges inden for den tids­
ramme, der er til rådighed. Alle kendte ikke-forretningsmæssigt 
forbundne importører og sammenslutninger af importører vil 
blive underrettet af Kommissionen om, hvilke virksomheder der 
er blevet udvalgt til at indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige for sin undersøgelse, sender den spørgeskemaer til 
de ikke-forretningsmæssigt forbundne importører, som indgår i 
stikprøven, og til alle kendte importørsammenslutninger. Disse 
parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter 
datoen for meddelelse om, at de indgår i stikprøven, medmindre 
andet er angivet. Det udfyldte spørgeskema skal bl.a. indeholde 
oplysninger om deres virksomheds/-heders struktur og aktivi­
teter i forbindelse med den af undersøgelsen omfattede vare 
samt om salget af den af undersøgelsen omfattede vare. 

5.2. Procedure for fastsættelse af skade 

Ved skade forstås væsentlig skade for EU-erhvervsgrenen eller 
trussel om væsentlig skade for erhvervsgrenen eller væsentlig 
forsinkelse i forbindelse med oprettelsen af en sådan erhvervs­
gren. Fastsættelse af skade sker på grundlag af positivt bevis­
materiale og indebærer en objektiv fastsættelse af mængden af 
dumpingimporten, dennes indvirkning på priserne i import­
landet og den deraf følgende indvirkning af denne import på 
EU-erhvervsgrenen. For at fastslå, om EU-erhvervsgrenen har lidt 
væsentlig skade, opfordres EU-producenter af den af undersø­
gelsen omfattede vare til at deltage i Kommissionens undersø­
gelse. 

5.2.1. Undersøgelse af EU-producenter 

I betragtning af det potentielt store antal af EU-producenter, der 
er berørt af denne procedure, og for at afslutte undersøgelsen 
inden for den forskriftsmæssige frist, kan Kommissionen 
begrænse antallet af EU-producenter, der skal indgå i undersø­
gelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne 
proces kaldes også »anvendelse af stikprøver«). Anvendelse af 
stikprøver vil foregå i henhold til grundforordningens artikel 17. 

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, om det er 
nødvendigt at anvende stikprøver og i bekræftende fald at 
udtage en stikprøve, anmodes alle EU-producenter eller deres 
repræsentanter om at give sig til kende over for Kommissionen. 
Det skal de gøre senest 15 dage efter datoen for offentliggø­
relsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
medmindre andet er angivet, ved at indberette følgende oplys­
ninger om deres virksomhed eller virksomheder til Kommis­
sionen: 

— navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og faxnummer samt 
kontaktperson 

— nøjagtig beskrivelse af virksomhedens aktiviteter på verdens­
plan i forbindelse med den af undersøgelsen omfattede vare 

— værdien i euro af salget af den af undersøgelsen omfattede 
vare på EU-markedet i kalenderåret 2009 

— mængden i ton af salget af den af undersøgelsen omfattede 
vare på EU-markedet i kalenderåret 2009 

— mængden i ton af produktionen af den af undersøgelsen 
omfattede vare i kalenderåret 2009 

— mængden i ton af importen til EU af den af undersøgelsen 
omfattede vare, der er produceret i de(t) pågældende land(e), 
i kalenderåret 2009, hvis det er relevant 

— navnene på alle forretningsmæssigt forbundne virksom­
heder ( 7 ), der beskæftiger sig med produktion og/eller salg 
af den af undersøgelsen omfattede vare (uanset om den er 
produceret i EU eller i de(t) pågældende land(e)), med en 
udførlig beskrivelse af disse virksomheders aktiviteter 

— andre relevante oplysninger, som kan være til nytte for 
Kommissionen ved stikprøveudtagningen. 

Ved at afgive ovenstående oplysninger indvilliger virksomheden 
i at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden udvælges til at indgå 
i stikprøven, indebærer dette udfyldelse af et spørgeskema og 
accept af en kontrol i virksomhedens lokaler for at verificere 
besvarelsen (»kontrol på stedet«). Hvis virksomheden anfører, at 
den ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den blive anset for 
ikke at have samarbejdet i forbindelse med undersøgelsen. 
Kommissionens resultater for de EU-producenter, der ikke er 
samarbejdsvillige, baseres på foreliggende faktiske oplysninger, 
hvilket kan føre til et resultat, som er mindre gunstigt for denne 
part, end hvis den pågældende havde udvist samarbejdsvilje.
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( 7 ) For en definition af forretningsmæssigt forbundet part se fodnote 4.



For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige for stikprøveudtagningen af EU-producenter, kan 
den desuden kontakte alle kendte sammenslutninger af EU- 
producenter. 

Alle interesserede parter, som ønsker at indgive oplysninger, der 
er relevante for stikprøveudtagningen, med undtagelse af tidli­
gere nævnte oplysninger, skal gøre dette senest 21 dage efter 
offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende, medmindre andet er angivet. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan EU-produ­
centerne udvælges ud fra den største repræsentative salgs­
mængde i EU, som med rimelighed kan undersøges inden for 
den tid, der er til rådighed. Alle kendte EU-producenter og 
sammenslutninger af EU-producenter vil af Kommissionen 
blive underrettet om, hvilke virksomheder der er udvalgt til at 
indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse, sender den 
spørgeskemaer til de EU-producenter, som indgår i stikprøven, 
og til alle kendte EU-producentsammenslutninger. Disse parter 
skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter 
datoen for meddelelse om, at de indgår i stikprøven, medmindre 
andet er angivet. Det udfyldte spørgeskema skal bl.a. indeholde 
oplysninger om deres virksomheds/-heders struktur, finansielle 
situation, aktiviteter vedrørende den af undersøgelsen omfattede 
vare samt produktionsomkostninger for og salg af den af under­
søgelsen omfattede vare. 

5.3. Procedure for vurdering af EU's interesser 

Hvis det kan godtgøres, at der forekommer dumping med deraf 
følgende skade, vil der i henhold til grundforordningens 
artikel 21 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i 
strid med EU's interesser at indføre antidumpingforanstalt­
ninger. EU-producenter, importører og deres repræsentative 
sammenslutninger, repræsentative brugere og repræsentative 
forbrugerorganisationer opfordres til at give sig til kende 
senest 15 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i 
Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 
For at deltage i undersøgelsen skal de repræsentative forbruger­
organisationer bevise, inden for samme tidsfrist, at der er en 
objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den af under­
søgelsen omfattede vare. 

Parter, der giver sig til kende inden for ovenstående tidsfrist, kan 
indgive oplysninger til Kommissionen om, hvorvidt indførelsen 
af foranstaltninger er i EU's interesse, senest 37 dage efter 

datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæ­
iske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. Disse oplys­
ninger kan indgives uden formelle formkrav eller ved at udfylde 
et spørgeskema, som er udfærdiget af Kommissionen. I alle 
tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 21 kun 
blive taget i betragtning, hvis de er underbygget med faktuelle 
beviser på indgivelsestidspunktet. 

5.4. Andre skriftlige bemærkninger 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle 
interesserede parter hermed til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. 
Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhø­
rende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 
dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

5.5. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgel­
sestjenester 

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
høring indgives skriftligt med angivelse af årsagerne til anmod­
ningen. For høringer om emner, der vedrører den indledende 
fase af undersøgelsen, indgives anmodningen senest 15 dage 
efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den 
Europæiske Unions Tidende. Derefter fremsættes en anmodning 
om høring inden for de særlige frister, som Kommissionen 
har anført i sin kommunikation med parterne. 

5.6. Procedure for indgivelse af skriftlige bemærkninger og 
indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og korrespondance 

Alle bemærkninger, herunder oplysninger indgivet i forbindelse 
med stikprøveudtagningen, udfyldte spørgeskemaer og opdate­
ringer heraf fra interesserede parter, indgives skriftligt både i 
papirudgave og elektronisk form med angivelse af den pågæl­
dendes navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og faxnummer. 
Hvis en interesseret part af tekniske årsager ikke kan indgive 
sine bemærkninger og anmodninger i elektronisk form, oplyser 
denne omgående Kommissionen herom. 

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, der 
anmodes om i denne meddelelse, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der 
anmodes om fortrolig behandling, forsynes med påtegningen 
»Limited« ( 8 ).

DA C 40/8 Den Europæiske Unions Tidende 17.2.2010 

( 8 ) Dette er et fortroligt dokoument i henhold til artikel 19 i Rådets 
forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT L 343 af 22.12.2009 s. 51) og 
artikel 6 i WTO-aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 
(Antidumpingaftalen). Det er ligeledes beskyttet i henhold til 
artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43).



Interesserede parter, der indgiver oplysninger forsynet med 
påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive ikke-fortrolige 
sammendrag heraf forsynet med påtegningen »For inspection 
by interested parties«, jf. grundforordningens artikel 19, stk. 2. 
Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre 
en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers egentlige 
indhold. Hvis en interesseret part indgiver fortrolige oplysninger 
uden at indgive et ikke-fortroligt sammendrag i den anmodede 
form og kvalitet, kan der ses bort fra sådanne fortrolige oplys­
ninger. 

Kommissionens adresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat H 
Kontor: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 

6. Manglende samarbejdsvilje 

Såfremt en af de berørte parter nægter at give adgang til 
nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen 
for undersøgelsen, kan der træffes foreløbige eller endelige afgø­
relser, positive eller negative, på grundlag af de foreliggende 
faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18. 

Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller 
vildledende oplysninger, ses der bort fra disse oplysninger, og 
der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

Hvis en interesseret part helt eller delvis undlader at samarbejde, 
og resultatet af undersøgelsen derfor baseres på de foreliggende 
faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan 
resultatet blive mindre gunstigt for denne part, end hvis den 
pågældende havde udvist samarbejdsvilje. 

7. Høringskonsulent 

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten fra 
Generaldirektoratet for Handel griber ind. Høringskonsulenten 
optræder som formidler mellem de interesserede parter og 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskonsulenten 

gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister om fortrolige 
oplysninger, anmodninger om forlængelse af frister samt 
anmodninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsu­
lenten kan arrangere en høring med en individuel interesseret 
part og mægle for at sikre sig, at de interesserede parters ret til 
at forsvare sig tilgodeses fuldt ud. 

Enhver anmodning om høring indgives skriftligt med angivelse 
af årsagerne til anmodningen. For høringer om emner, der 
vedrører den indledende fase af undersøgelsen, indgives anmod­
ningen senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter 
fremsættes en anmodning om høring inden for de særlige 
frister, som Kommissionen har anført i sin kommunikation 
med parterne. 

Høringskonsulenten kan også sørge for en høring af parterne, 
hvor der kan fremsættes andre synspunkter og modargumenter 
i spørgsmål vedrørende bl.a. dumping, skade, årsagssammen­
hæng og EU's interesser. En sådan høring vil som regel finde 
sted senest ved udgangen af den fjerde uge efter fremlæggelsen 
af de foreløbige konklusioner. 

Yderligere oplysninger og kontaktoplysninger findes på hørings­
konsulentens websider på webstedet for Generaldirektoratet for 
Handel: (http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/ho/index_ 
en.htm). 

8. Tidsplan for undersøgelsen 

Undersøgelsen vil i henhold til grundforordningens artikel 6, 
stk. 9, blive afsluttet senest 15 måneder efter datoen for offent­
liggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 
I henhold til grundforordningens artikel 7, stk. 1, kan der ikke 
træffes midlertidige foranstaltninger senere end 9 måneder efter 
offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende. 

9. Behandling af personoplysninger 

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne 
undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 
om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling 
af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne 
og om fri udveksling af sådanne oplysninger ( 9 ).
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( 9 ) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.
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